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antepasados y los que
fueron elevados con
sus casas y arrojados
cabeza  abajo [el
pueblo del Profeta
Lot],

Pharaoh, and those
before him, and the
overturned towns with
sins.
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palmeras derribadas. | fallen, as if they were |[7= 2
hollow trunks of palm @
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10. Se rebelaron
contra el Mensajero de
su Sefnor, y Allah les
sorprendié  con un
duro castigo.

10. So they disobeyed
the messenger of their
Lord, so He seized them
with a strong grip.
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11. Y cuando las
aguas lo inundaron
todo, salvamos a Noé y
a quienes creyeron en
el en el arca;

11. Indeed, when the
flood water rose
abnormally high, We
boarded you (mankind)
in the sailing ship.
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14. Y la tierra y las
montanas sean
levantadas en el aire y
pulverizadas de una
sola vez,

14. And the earth and
the mountains are
raised, then crushed
with a single crushing.
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15. Entonces ocurrira
el suceso.

15. Then on that Day
will the (Great) Event
befall.
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20. Ciertamente
estaba seguro
seria juzgado.
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20. “Indeed, | knew
that | would meet my
reckoning.”
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entregado mi libro.
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31. Introducidle en el
fuego del Infierno,

31. Then cast him
into Hell.

) 651«4 va*‘

i Y Y e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e o e e e

36 36 36 56 36 36 36 06 36 36 36 06 36 36 36 06 36 36 06 36 36 06 06 36 36 06 36 36 06 36 36 36 6 36 36 06 36 36 36 06 36 36 06 36 36 06 06 3b 36 0 0b 36 0 o6 36 b 06 xb b 06 26 b b



Fr A A e A A e e A e e A e A e e e e A e e e e ode e A A e e Ao e e A A e e e e e i oA e e e A e e e e ok

32. Sujetadle, luego, |32. Thenin achain | -+.7 .1 . ek
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40. Que ciertamente es | 40. Indeed, this is | o B ﬁf|
la palabra de un |the word of a noble ?“;9’“3 J&! s
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41. No es la palabra de
un poeta. jQué poco
creéis!

41. And it is not the
word of a poet. Little it
Is that you believe.
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42. Ni  tampoco la
palabra de un adivino.
iQué pOCo
reflexionais!

42. Nor the word of
a soothsayer. Little it is
that you remember.
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43. Es una revelaciéon
dimanada del Senor

43. (It is) a revelation
from the Lord of the

tomado fuertemente,

seized him by the right
hand.

del Universo. worlds.

44. Y si [el Profeta] | 44. And if he|., -- Cle R e
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45. Le habriamos | 45.  We would have 7

46. Luego le
habriamos cortado la
arteria vital,

46. Then We would
have severed his life-
artery.

47. Y ninguno de
vosotros habria podido
impedirlo.

47. Then no one of you
could have withheld
(Us) from this.

48. Y por cierto que el
Coran es un motivo de

48. And indeed, it (the
Quran) is a reminder

reflexion para los | for the righteous.
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49. Y bien sabemos [49. And indeed, We §~/ Hoakd Gl
que hay entre vosotros | know that among you
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51. Por cierto que es la
verdad indubitable.

51. And indeed, this is
the truthwith certainty.
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52. Glorifica, pues
[iOh, Muhammad!], el
nombre de tu Sefior, el
Grandioso.

52.  So, glorify the
name of your Lord,
the Great.
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